
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Siree Raag, Fourth Mehl: 

ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਗੁਣ ਸਵਥਰਾ ਗੁਣ ਬ੅ਲੀ ਮ੃ਰੀ ਮਾਇ ॥ 
I sing His Glories, I describe His Glories, I speak of His Glories, O my mother. 

ਗੁਰਮੁਸਿ ਿਜਣੁ ਗੁਣਕਾਰੀਆ ਸਮਸਲ ਿਜਣ ਹਸਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
The Gurmukhs, my spiritual friends, bestow virtue. Meeting with my spiritual 
friends, I sing the Glorious Praises of the Lord. 

ਹੀਰ੄ ਹੀਰੁ ਸਮਸਲ ਬ੃ਸਧਆ ਰੰਸਗ ਚਲੂਲ੄ ਨਾਇ ॥੧॥ 
The Diamond of the Guru has pierced the diamond of my mind, which is now 
dyed in the deep crimson color of the Name. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਗ੅ਸਵੰਦਾ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਸਰਿ਩ਸਰ ਮਸਨ ਹ੅ਇ ॥ 
O my Lord of the Universe, singing Your Glorious Praises, my mind is satisfied. 

ਅੰਰਸਰ ਸ਩ਆਿ ਹਸਰ ਨਾਮ ਕੀ ਗੁਰੁ ਰੁਸਿ ਸਮਲਾਵ੄ ਿ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Within me is the thirst for the Lord's Name; may the Guru, in His Pleasure, 
grant it to me. ||1||Pause|| 

ਮਨੁ ਰੰਗਹੁ ਵਡਭਾਗੀਹ੅ ਗੁਰੁ ਰੁਠਾ ਕਰ੃ ਩ਿਾਉ ॥ 
Let your minds be imbued with His Love, O blessed and fortunate ones. By 
His Pleasure, the Guru bestows His Gifts. 

ਗੁਰੁ ਨਾਮੁ ਸਦਿੜਾਏ ਰੰਗ ਸਿਉ ਹਉ ਿਸਰਗੁਰ ਕ੄ ਬਸਲ ਜਾਉ ॥ 
The Guru has lovingly implanted the Naam, the Name of the Lord, within me; 
I am a sacrifice to the True Guru. 

ਸਬਨੁ ਿਸਰਗੁਰ ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਨ ਲਭਈ ਲਿ ਕ੅ਟੀ ਕਰਮ ਕਮਾਉ ॥੨॥ 
Without the True Guru, the Name of the Lord is not found, even though 
people may perform hundreds of thousands, even millions of rituals. ||2|| 

ਸਬਨੁ ਭਾਗਾ ਿਸਰਗੁਰੁ ਨਾ ਸਮਲ੄ ਘਸਰ ਬ੄ਸਠਆ ਸਨਕਸਟ ਸਨਰ ਩ਾਸਿ ॥ 
Without destiny, the True Guru is not found, even though He sits within the 
home of our own inner being, always near and close at hand. 

ਅੰਰਸਰ ਅਸਗਆਨ ਦੁਿੁ ਭਰਮੁ ਹ੄ ਸਵਸਚ ਩ੜਦਾ ਦੂਸਰ ਩ਈਆਸਿ ॥ 
There is ignorance within, and the pain of doubt, like a separating screen. 



ਸਬਨੁ ਿਸਰਗੁਰ ਭ੃ਟ੃ ਕੰਚਨੁ ਨਾ ਥੀਐ ਮਨਮੁਿੁ ਲ੅ਹੁ ਬੂਡਾ ਬ੃ੜੀ ਩ਾਸਿ ॥੩॥ 
Without meeting with the True Guru, no one is transformed into gold. The 
self-willed manmukh sinks like iron, while the boat is very close. ||3|| 

ਿਸਰਗੁਰੁ ਬ੅ਸਹਥੁ ਹਸਰ ਨਾਵ ਹ੄ ਸਕਰੁ ਸਬਸਧ ਚਸੜਆ ਜਾਇ ॥ 
The Boat of the True Guru is the Name of the Lord. How can we climb on 
board? 

ਿਸਰਗੁਰ ਕ੄ ਭਾਣ੄ ਜ੅ ਚਲ੄ ਸਵਸਚ ਬ੅ਸਹਥ ਬ੄ਠਾ ਆਇ ॥ 
One who walks in harmony with the True Guru's Will comes to sit in this Boat. 

ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕਾ ਸਜਨਾ ਿਸਰਗੁਰੁ ਲਏ ਸਮਲਾਇ ॥੪॥੩॥੬੭॥ 
Blessed, blessed are those very fortunate ones, O Nanak, who are united with 
the Lord through the True Guru. ||4||3||67|| 

 


